英汉互译时标点符号的变通使用

	汉语
	英语

	名称
	符号
	用法
	符号
	用法

	句号
	。
	用在句末
	.
	用在句末、缩略语中等处

	逗号
	，
	
	,
	

	顿号
	、
	
	无
	改用逗号

	分号
	；
	
	;
	

	冒号
	：
	
	:
	

	问号
	？
	
	?
	

	叹号
	！
	
	!
	

	引号
	“　”
	还有单引号‘ '和竖引号
	" "
	还有单引号''

	括号
	（）
	还有、｛｝等形式
	()
	称brackets

	破折号
	——
	占两个汉字位置
	--
	占两个字母位置

	省略号
	……
	6个连续点
	…
	3个连续点

	分读号
	·
	放在外国人姓名中间
	无
	

	书名号
	《》
	还有＜＞
	无


	用斜体表示书名

	＊专名号
	——
	加在人名、地名下，现已不多见
	无
	专有人名、地名要大写

	着重号
	······
	加在汉字下，表示强调
	异体
	采用异体表示强调

	连续号
	—
	一字线，占一个汉字位置
	-
	半字线，占一个字母位置

	省文撇
	无
	
	'
	表省略、名词所有格等

	斜杠
	
	多用做数学符号
	/
	表“或”、“每”、分数、日期等


以上内容摘自　 陈光祥，英汉互译时标点符号的变通使用，上海科技翻译，2003,1，26－29 

想更详细地了解标点符号，请看原文。
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